
PRÄZISION SEIT JAHRZEHNTEN
PRECISION FOR DECADES

Information ist alles – besonders bei den 

regelmäßigen Schulungen unserer Mitarbei-

ter, wenn es um die neuesten Entwicklungen 

geht. Hier am runden Tisch werden Lösun-

gen für die aktuellen Auf gabenstellungen 

erarbeitet.

Information is essential – especially 

during our regular personnel trainings when 

it comes to learn more about the latest pro-

duct developments. Here at the round table, 

solutions are elaborated for current projects.

Die Schieber-Montage – fertigt Absperr- 

und Regelarmaturen von DN 50 bis zu  

DN 1500 und Drücken bis zu PN 25.

Assembly of gate valves – our knife gate 

valves and control valves are manufactured 

from DN 50 to DN 1500 at a max. pressure 

of PN 25.

Unser Serviceteam  

schnelle und kostengünstige Instand-

setzungen in aller Welt.

Our service team
cost-effective repairs all over the world.

Die Kugelhähne – sie sind in unserer Ferti-

gung von DN 15 bis zu DN 300 vertreten und 

halten Drücken bis zu PN 125 stand.

Ball valves – production from DN 15 to  

DN 300 at a max. pressure of 125 bar.

Unsere Qualitätssicherung – überlässt 

nichts dem Zufall. Ein System, das fort-

laufend alle Produkte und Betriebs abläufe 

überprüft und optimiert.

Our quality assurance system – leaves 

nothing to chance. A system that is conti-

nuously checking products and the sequence 

of operations to optimize them.

Das Konstruktionsteam – es arbeitet 

nach der Devise: schneller, besser und 

trotzdem günstig. So können wir die Anfor-

derungen des Marktes nach Funktionalität 

und Wirtschaftlichkeit erfüllen. Das gilt für 

alle Neu- und Weiterentwicklungen aber 

auch für individuelle Lösungen bei spezi-

The design team – works acc. to the 

motto: Faster, better and still inexpensive. 

This way, we are able to meet the market 

requirements regarding functionality and 

and further developments, as well as to 

customized solutions.

Die Absperrklappen – sie gibt es bei uns 

von DN 25 bis DN 1200, die Druckstufe 

reicht bis PN 40.

 – available from  

DN 25 to DN 1200. The pressure class goes 

to PN 40.

Die Fertigung – sie ist seit mehr als  

50 Jahren ein Garant für hochwertigste 

Armaturen im Bereich des Anlagenbaus. 

Erfahrung, Basisarbeit und Hightech in 

Stärken, ergänzt durch ein starkes Qualitäts-

sicherungskonzept und eine sichere Lager-

verlassen.

The production facility – for more than 

50 years, our valve production has guaran-

teed products of highest quality, serving 

a huge variety of valve users. Experience, 

high-tech in terms of design and manufac-

turing as well as a strong quality assurance 

concept and a reliable stock-holding are 

our strengths. These are values, that our 

customers can rely on.



ABSPERRKLAPPEN & KUGELHÄHNE | BUTTERFLY VALVES & BALL VALVES

Serie/Series K 
Elastisch dichtende Absperrklappe 

 

DN 40 – DN 1000, PN 10/16

Temperaturbereich/ 

Temperature range 

- 30 °C bis/to + 200 °C

Serie/Series K 
PTFE ausgekleidete Absperrklappe 

 

DN 50 – DN 600, PN 10

Temperaturbereich/

Temperature range 

- 30 °C bis/to + 200 °C 

Serie/Series K 
Elastisch ausgekleidete Absperrklappe mit 

Edelstahlgehäuse 

steel body 

DN 25 – DN 300, PN 10/16

Temperaturbereich/

Temperature range  

- 30 °C bis/to + 200 °C

Serie/Series HG 
Hochleistungsklappe Doppel exzenterprinzip 

High-performance  

Double offset design 

DN 50 – DN 1200, PN 10 – PN 40

Temperaturbereich/

Temperature range 

- 50 °C bis/to + 450 °C 
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CRYO-AUSFÜHRUNG

-196°C

CRYO-AUSFÜHRUNG

-196°C

Typ/Type DG 

 

3-piece ball valve, stainless steel 

DN 8 – DN 150, 

Temperaturbereich/ 

Temperature range 

- 50 °C bis/to + 280 °C, 

Betriebsdrücke/Operating pressure 

bis/to 125 bar

Typ/Type FG 
Flanschkugelhahn zweiteilig, Edelstahl 

Flanged ball valve, 2-pce design,  

stainless steel 

DN 50 – DN 150, PN 10 – PN 40 

Temperaturbereich/ 

Temperature range 

- 50 °C bis/to + 280 °C, 

Betriebsdrücke/Operating pressure 

bis/to 40 bar

Typ/Type HGT 
Dreifachexzenterklappe

DN 80  –  DN 1000, PN 10 – PN 40

Temperaturbereich/

Temperature range 

- 50 °C bis/to + 450 °C

Typ/Type HGC 
Doppelexzenterklappe  

mit Cryo-Verlängerung als Druckraum 

valve with cryo extension as pressure 

chamber 

DN 50  –  DN 600

Temperaturbereich/

Temperature range 

- 200 °C bis/to + 200 °C

Dreiteilige Serie/Series DGH 

Ball valve with heating jacket

DN 8 – DN 150, 

Temperaturbereich/ 

Temperature range  

- 50 °C bis/to + 280 °C, 

Betriebsdrücke/Operating pressure 

bis/to 125 bar

Typ/Type FGT 
Flanschkugelhahn zweiteilig, PFA 

Flanged ball valve, 2-pce design, PFA-lined 

DN 15 – DN 100, PN 10/16 

Temperaturbereich/ 

Temperature range  

- 50 °C bis/to + 210 °C

Typ/Type PMT 

Cryogenic ball valve

DN 10 – DN 150, PN 10 – PN 40 

Betriebstemperatur von/ 

Operating temperature range 

- 200 °C bis/to + 200 °C

Typ/Type SK 
 

Segment ball valve 

DN 25 – DN 200, PN 10 – PN 40 

Temperaturbereich/ 

Temperature range  

- 60 °C bis/to + 400 °C



FLACHSCHIEBER | 

WEITERE PRODUKTBEREICHE | FURTHER PRODUCT RANGES

Schlauchventile
Pinch valves

Doppelmembranpumpen 
Diaphragm Pumps 

Mess- und Regeltechnik 
Measurement and control 
technology 

Berstscheiben aus Metall 
und Graphit – Maßgefertigte 
Druckentlastung 

Bursting discs made of metal 
and graphite – Customised 
pressure relief 

Filtrationstechnik 

Filtration technology 

SD 1 DOMINO Schieber/ 
Knife gate valve AT 100
Beidseitig dichtender Zwischen-

Bidirectional wafer type knife gate 

valve for installation between 

Baulänge/Face-to-face dimension: 

EN 558-1, 

Reihe/Series 20 

DN 100 – DN 150, PN 10/16

DN 200 – DN 400, PN 10

SD 75 DOMINO-Plattenschie-
ber/Knife gate valve AT 750 

Plattenschieber mit durchstei-

gender Schieberplatte für Sonder-

aufgaben, Betriebsdrücke bis zu  

160 bar. Vollkommen runder und 

glatter Durchgang.

 

going gate for special applications. 

Operating pressures up to 160 

bar. Perfectly round and smooth 

passage.

SD 5 DOMINO Schieber/ 
Knife gate valve AT 150

ausführung, beidseitig dicht

Flanged knife gate valve, stainless 

steel design, bidirectional

Baulänge/Face-to-face dimension: 

EN 558-1, 

Reihe/Series 20 

DN 50 – DN 150, PN 10/16

DN 200 – DN 400, PN 10

SD 6 DOMINO-Vierkant-
schieber/Rectangular knife 
gate valve 
Plattenschieber in Sonderbauweise 

(SD 6 beidseitig dichtend) oder als 

Feststoffschieber (SD 65 einseitig 

dichtend) lieferbar.

for liquid-tight applications (SD 6 

bidirectional) or as solid knife gate 

(SD 65 sealing on one side only) 

available.

SD 7 DOMINO Schieber/ 
Knife gate valve AT200 

beidseitig dicht

Flanged knife gate valve, ductile 

iron GGG40, bidirectional

Baulänge/Face-to-face dimension: 

EN 558-1,

Reihe/Series 20 und/and 16,

DN 50 – DN 1500, PN 10/16

SD 2 DOMINO-Feststoffschie-
ber/Knife gate valve AT 200F 
Beidseitig dichter Plattenschieber 

aus GG25/GGG40 für rieselfähige 

Feststoffe/Stäube. 

Bidirectional knife gate valve made 

solids/dusts.

Baulänge/Face-to-face dimension: 

EN 558-1, Reihe/Series 20 

DN 50 – DN 1200, PN 10

ATEX approved 

for category II 1D/2GD c

SD R DOMINO-Regelschieber/ 
Control knife gate valve 
AT200R 
Regelschieber mit optimierter 

Regelblende zur Erzielung einer 

linearen Regelfunktion

Control knife gate valve with an 

optimised control shape in order to 

achieve a linear control function

Baulänge/Face-to-face dimension: 

EN 558-1, Reihe/Series 20 

DN 50 – DN 1200, PN 10

SD 8 DOMINO-Feststoffschie-
ber/Knife gate valve for solids 
AT500F/AT510F 
Einseitig dichter Plattenschieber 

für alle Arten von Feststoffen 

einsetzbar. Baulänge nach Herstel-

lerstandard. 

One-side, tight knife gate valve 

applicable for all types of solids.

Face-to-face dimension according 

to manufacturer standard.

DN 300 – DN 800 

SD 3 DOMINO-Hochdruck-
schieber/High pressure knife 
gate valve AT300 

Plattenschieber für entwässerte 

Betriebsdrücke bis zu 40 bar. 

sludge and biomass. Operating 

pressures up to 40 bar.

Baulänge/Face-to-face dimension: 

EN 558-1, Reihe/Series 16 

DN 100 – DN 300, PN 10 – PN 40

SDH DOMINO-Feststoffschie-
ber/Bulk knife gate valve 
AT550F 
Plattenschieber für Sonderan-

wendungen z.B. in Pharma – und 

Chemieausführung.

e.g. in pharmaceutical and chemi-

cal industries.

 

Für weitere Informationen, besuchen Sie uns bitte auf www.gefa.com / For more information, please visit us at www.gefa.com



Denmark

Gustaf Fagerberg A/S 
 
 

Phone: +45 / 43 29 02 00 
 

Norway

Gustaf Fagerberg Norge A/S 
Arvollskogen 33 
N - 1529 Moss 

Phone: +47 / 69 35 55 30 
 

Finland

Kontram OY 
P.O. Box 741 

Tuupakantie 32a 
FIN - 01741 Vantaa 

Phone: +35 / 89 88 66 45 51 

Sweden

Gustaf Fagerberg AB 
Box 12105 

 
S - 40241 Goeteborg 

Phone: +46 / 31 69 37 00 

China

GEFA Processtechnik (Shenzhen) 
Co. Ltd. 1F-2 Bldg 

Wuhe Ave North, Longgong Dist. 
CN - 518129 Shenzhen City 

Phone: +86 / 755 84 52 84 60 

P R O C E S S T E C H N I K  S H E N Z H E N

Russia

Automation and industrial valves 
Co. Ltd. 

Novgorodskaya st. 23 lit. A of. 346 
RUS - 191124 St. Petersburg 
Phone: +7 / 812 384 48 06 

Austria

Bickel & Wolf GmbH 
Wiener Straße 53 

A - 3002 Purkersdorf 
Phone: +43 / 22 31 67 390 

 

Netherlands

GEFA Procestechniek Nederland 
Grotenoord 17 

NL - 3341 LT Hendrik-Ido-Ambacht 
Phone: +31 / 78 68 12 020 

 

Spain

BVALVE 
Flow, Systems and Controls S.L.U 

Apartado De Correos No 32 
E - 46540 El Puig (Valencia) 
Phone: +34 / 96 14 73 161 

Czech Republic

AUDOL spol s.r.o. 
 Masarykova 822 

CZ - 252 19 Rudna 
Phone: +42 / 03 11 67 83 99 

 

Turkey

EUROVALF VALFSAN END. 
TESISATMALZ.SAN.TIC.LTD.STI 

 
 

 
Phone: +90 / 216 68 40 383

Poland

Przedsiebiorstwo Hydro-Tech 
ul. Zakladowa 4d 

 
Phone: +48 / 63 24 53 479 

 

South Africa Thailand Bulgaria

M-Wave Marketing Co. Ltd. 
73/4 Moo 1 · Banglane, Bangyai 

T - 11140 Nonthaburi 
Phone: +66 / 29 21 54 01 

 

Industrial Parts 

South Industrial Zone, P.O.24 
Phone: +359 431 6 80 86 

 

Israel

Germaniastraße 28 

D-44379 Dortmund

Postfach 700110 

D-44371 Dortmund

Telefon +49 231 61009-0 

Telefax +49 231 61009-80

www.gefa.com 

gefa@gefa.com

Lemico Ltd. 
P.O. Box 2154 · 25 Hatahasiya St. 

IL - 43652 Ra‘anana 
Phone: +97 / 29 74 12 657 

 

VDM Control Solutions (Pty) Ltd
Unit 2, 85 Ridge Road 

F - 93107 Honeydew, Roodepoort 
Phone: +27 / 83 252 4155 

 


